
Jer
Chapter 52

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

בֶּן־1
Mwana–wa

ים עֶשְׂרִ֨
miaka–ishirini
H6242

וְאַחַ֤ת
na–moja
H0259

שָׁנָה֙
miaka
H8141

צִדְקִיָּ֣הוּ
Sedekia
H6667

בְמָלְכ֔וֹ
alipoanza–kutawala

וְאַחַ֤ת
na–miaka–kumi
H0259

עֶשְׂרֵה֙
na–moja
H6240

שָׁנָ֔ה
miaka
H8141

מָלַ֖ךְ
alitawala

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
katika–Yerusalemu
H3389

ם וְשֵׁ֣
na–jina
H8034

אִמּ֔וֹ
la–mama–yake
H0517

]חמיטל[
[Hamitali]
H2537

)חֲמוּטַ֥ל(
Hamutali
H2537

ת־ בַּֽ
binti–ya
H1323

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

מִלִּבְנָֽה׃
kutoka–Libna
H3841

Sedekia alikuwa na umri wa miaka ishirini na mmoja alipoanza kutawala, naye akatawala huko Yerusalemu kwa 
miaka kumi na mmoja. Jina la mama yake aliitwa Hamutali binti Yeremia, kutoka Libna.

וַיַּ֥עַש2ׂ
Na–alifanya

ע הָרַ֖
uovu

בְּעֵינֵי֣
machoni–pa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ל כְּכֹ֥
kama–vyote
H3605

אֲשֶׁר־
ambavyo

ה עָשָׂ֖
alifanya

ים׃ יְהוֹיָקִֽ
Yehoyakimu
H3079

Alifanya maovu machoni pa Bwana, kama alivyofanya Yehoyakimu.

י 3 ׀כִּ֣
Kwa–sababu

עַל־
juu–ya

אַף֣
hasira
H0639

יְהוָ֗ה
ya–Yahwe
H3068

יְתָה֙ הָֽ
ilikuwa
H1961

֣�ם בִּירוּשָׁלִַ
katika–Yerusalemu
H3389

ה יהוּדָ֔ וִֽ
na–Yuda
H3063

עַד־
hadi
H5704

הִשְׁלִיכ֥וֹ
aliwatupa
H7993

ם אוֹתָ֖
wao
H0853

מֵעַל֣
kutoka–mbele

פָּנָי֑ו
ya–uso–wake
H6440

ד וַיִּמְרֹ֥
na–aliasi
H4775

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedekia
H6667

לֶךְ בְּמֶ֥
dhidi–ya–mfalme
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
wa–Babeli
H0894

Ilikuwa ni kwa sababu ya hasira ya Bwana haya yote yalitokea Yerusalemu na Yuda, naye mwishoni akawaondoa 
mbele zake. Basi, Sedekia akaasi dhidi ya mfalme wa Babeli.

4֩ וַיְהִי
Na–ikawa
H1961

בַשָּׁנָ֨ה
katika–mwaka
H8141

ית הַתְּשִׁעִ֜
wa–tisa
H8671

לְמָלְכ֗וֹ
wa–utawala–wake

דֶשׁ בַּחֹ֣
katika–mwezi
H2320

֮ הָעֲשִׂירִי
wa–kumi
H6224

בֶּעָשׂ֣וֹר
siku–ya–kumi
H6218

לַחֹדֶשׁ֒
ya–mwezi
H2320

א בָּ֠
alikuja
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
Nebukadneza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ל בָּבֶ֜
Babeli
H0894

ה֤וּא
yeye
H1931

וְכָל־
na–jeshi–lote
H3605

חֵילוֹ֙
lake
H2428

עַל־
juu–ya

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

עָלֶי֑הָ
dhidi–yake

וַיִּבְנ֥וּ
na–wakajenga
H1129

עָלֶי֛הָ
dhidi–yake

דָּיֵק֖
ngome
H1785

יב׃ סָבִֽ
pande–zote
H5439

Hivyo katika mwaka wa tisa wa utawala wa Sedekia, katika siku ya kumi ya mwezi wa kumi, Nebukadneza mfalme 
wa Babeli akiwa na jeshi lake lote alifanya vita dhidi ya Yerusalemu. Wakapiga kambi nje ya mji na kuuzunguka 
mji pande zote.
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א5 ֹ֥ וַתָּב
Na–ulikuwa
H0935

יר הָעִ֖
mji

בַּמָּצ֑וֹר
katika–mzingiro
H4692

עַד֚
hadi
H5704

י עַשְׁתֵּ֣
mwaka
H6249

עֶשְׂרֵ֣ה
wa–kumi–na–moja
H6240

שָׁנָ֔ה
–
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
wa–mfalme
H4428

הוּ׃ צִדְקִיָּֽ
Sedekia
H6667

Mji ulizungukwa na jeshi mpaka mwaka wa kumi na moja wa utawala wa Mfalme Sedekia.

דֶש6ׁ בַּחֹ֤
Katika–mwezi
H2320

֙ רְבִיעִי הָֽ
wa–nne
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
siku–ya–tisa
H8672

דֶשׁ לַחֹ֔
ya–mwezi
H2320

וַיֶּחֱזַק֥
na–ilikuwa–kali
H2388

הָרָעָ֖ב
njaa
H7458

בָּעִי֑ר
katika–mji

וְלאֹ־
na–hakukuwa
H3808

הָיָה֥
na
H1961

לֶ֖חֶם
mkate
H3899

לְעַ֥ם
kwa–watu

רֶץ׃ הָאָֽ
wa–nchi
H0776

Ilipowadia siku ya tisa ya mwezi wa nne, njaa ikazidi kuwa kali sana ndani ya mji, hadi hapakuwa na chakula kwa 
ajili ya watu.

ע7 וַתִּבָּקַ֣
Na–ulivunjwa
H1234

יר הָעִ֗
mji

וְכָל־
na–wanaume–wote
H3605

י אַנְשֵׁ֣
–
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֡
wa–vita
H4421

֩ יִבְרְחוּ
walikimbia
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
na–wakatoka
H3318

יר מֵהָעִ֜
kutoka–mjini

יְלָה לַ֗
usiku
H3915

רֶךְ דֶּ֜
njia
H1870

עַר שַׁ֤
ya–lango
H8179

בֵּין־
kati–ya
H0996

הַחֹמֹתַיִ֙ם֙
kuta–mbili
H2346

אֲשֶׁר֙
ambayo

עַל־
juu–ya

גַּ֣ן
bustani
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
ya–mfalme
H4428

ים וְכַשְׂדִּ֥
na–Wakaldayo
H3778

עַל־
juu–ya

יר הָעִ֖
mji

סָבִ֑יב
pande–zote
H5439

וַיֵּלְכ֖וּ
na–wakaenda
H3212

רֶךְ דֶּ֥
njia
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
ya–Araba
H6160

Kisha ukuta wa mji ukavunjwa na jeshi lote likakimbia. Wakaondoka mjini usiku kupitia lango lililokuwa kati ya 
kuta mbili karibu na bustani ya mfalme, ingawa Wakaldayo walikuwa wameuzunguka mji. Wakakimbia kuelekea 
Araba.

וַיִּרְדְּפ֤ו8ּ
Na–waliwafuatia
H7291

חֵיל־
jeshi–la
H2428

כַּשְׂדִּים֙
Wakaldayo
H3778

אַחֲרֵ֣י
nyuma–ya

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

יגוּ וַיַּשִּׂ֥
na–wakamfikia
H5381

אֶת־
–
H0853

צִדְקִיָּ֖הוּ
Sedekia
H6667

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
katika–nyanda–za
H6160

יְרֵח֑וֹ
Yeriko
H3405

וְכָל־
na–jeshi–lote
H3605

חֵיל֔וֹ
lake
H2428

צוּ נָפֹ֖
lilitawanyika

יו׃ מֵעָלָֽ
kutoka–kwake

Lakini jeshi la Wakaldayo likamfuatia Mfalme Sedekia na kumpata katika sehemu tambarare za Yeriko. Askari 
wake wote wakatengwa naye na kutawanyika,

9֙ יִּתְפְּשׂוּ וַֽ
Na–wakamkamata
H8610

אֶת־
–
H0853

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

וַיַּעֲל֨וּ
na–wakamleta
H5927

אֹת֜וֹ
yeye
H0853

אֶל־
kwa
H0413

מֶ֧לֶךְ
mfalme
H4428

בָּבֶ֛ל
wa–Babeli
H0894

רִבְלָ֖תָה
Ribla
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

חֲמָת֑
ya–Hamathi
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
na–akamhukumu
H1696

אִתּ֖וֹ
yeye
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
hukumu
H4941

naye akakamatwa. Akapelekwa kwa mfalme wa Babeli huko Ribla, katika nchi ya Hamathi, mahali ambapo 
alimtangazia hukumu.
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וַיִּשְׁחַ֧ט10
Na–akawachinja

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

בָּבֶ֛ל
Babeli
H0894

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
wana

צִדְקִיָּ֖הוּ
wa–Sedekia
H6667

לְעֵינָי֑ו
mbele–ya–macho–yake

וְגַם֛
na–pia
H1571

אֶת־
–
H0853

כָּל־
wakuu–wote
H3605

י שָׂרֵ֥
–
H8269

ה יְהוּדָ֖
wa–Yuda
H3063

שָׁחַ֥ט
aliwachinja

תָה׃ בְּרִבְלָֽ
katika–Ribla
H7247

Huko Ribla mfalme wa Babeli aliwachinja wana wa Sedekia mbele ya macho yake. Pia akawaua maafisa wote wa 
Yuda.

וְאֶת־11
Na
H0853

עֵינֵי֥
macho

צִדְקִיָּ֖הוּ
ya–Sedekia
H6667

עִוֵּ֑ר
aliyapofusha
H5786

וַיַּאַסְרֵ֣הוּ
na–akamfunga
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֗ בַֽ
kwa–minyororo–ya–shaba

וַיְבִאֵ֤הוּ
na–akamleta
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

֙ בָּבֶל
Babeli
H0894

לָה בָּבֶ֔
Babeli
H0894

וַיִּתְּנֵה֥וּ
na–akamweka
H5414

]בבית־[
[katika–nyumba–ya]

ית־( )בֵֽ
nyumba–ya
H1004

ת הַפְּקֻדֹּ֖
kifungo
H6486

עַד־
hadi
H5704

י֥וֹם
siku
H3117

מוֹתֽוֹ׃
ya–kifo–chake
H4194

Kisha akayangʼoa macho ya Sedekia, akamfunga kwa pingu za shaba na kumpeleka Babeli, alipomweka gerezani 
mpaka siku ya kifo chake.

דֶש12ׁ וּבַחֹ֤
Na–katika–mwezi
H2320

֙ חֲמִישִׁי הַֽ
wa–tano
H2549

בֶּעָשׂ֣וֹר
siku–ya–kumi
H6218

דֶשׁ לַחֹ֔
ya–mwezi
H2320

יא הִ֗
hii
H1931

שְׁנַת֙
mwaka
H8141

ׁע־ תְּשַֽ
wa–kumi–na–tisa
H8672

עֶשְׂרֵ֣ה
–
H6240

שָׁנָ֔ה
–
H8141

לֶךְ לַמֶּ֖
wa–mfalme
H4428

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Nebukadneza
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

בָּבֶל֑
Babeli
H0894

א בָּ֗
alikuja
H0935

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Nebuzaradani
H5018

רַב־
mkuu–wa

ים טַבָּחִ֔
walinzi
H2876

עָמַ֛ד
alisimama
H5975

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

בָּבֶ֖ל
Babeli
H0894

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
katika–Yerusalemu
H3389

Mnamo siku ya kumi ya mwezi wa tano, katika mwaka wa kumi na tisa wa utawala wa Nebukadneza mfalme wa 
Babeli, Nebuzaradani jemadari wa askari walinzi wa mfalme, aliyemtumikia mfalme wa Babeli, alikuja 
Yerusalemu.

ף13 וַיִּשְׂרֹ֥
Na–alichoma–moto
H8313

אֶת־
–
H0853

בֵּית־
nyumba–ya

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

וְאֶת־
na
H0853

ית בֵּ֣
nyumba

לֶךְ הַמֶּ֑
ya–mfalme
H4428

ת וְאֵ֨
na
H0853

כָּל־
nyumba–zote
H3605

י בָּתֵּ֧
–

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
za–Yerusalemu
H3389

וְאֶת־
na
H0853

כָּל־
nyumba–zote
H3605

ית בֵּ֥
–

הַגָּד֖וֹל
kubwa

ף שָׂרַ֥
alichoma–moto
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
kwa–moto
H0784

Alichoma moto Hekalu la Bwana, jumba la kifalme, na nyumba zote za Yerusalemu. Aliteketeza kila jengo 
muhimu.

וְאֶת־14
Na
H0853

כָּל־
kuta–zote
H3605

חֹמ֥וֹת
–
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
za–Yerusalemu
H3389

סָבִ֑יב
pande–zote
H5439

֙ נָֽתְצוּ
walibomoa
H5422

כָּל־
jeshi–lote
H3605

חֵי֣ל
–
H2428

ים כַּשְׂדִּ֔
la–Wakaldayo
H3778

ר אֲשֶׁ֖
waliokuwa

אֶת־
pamoja–na
H0854

רַב־
mkuu–wa

ים׃ טַבָּחִֽ
walinzi
H2876

Jeshi lote la Wakaldayo chini ya jemadari wa askari walinzi wa mfalme walivunja kuta zote zilizoizunguka 
Yerusalemu.
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וּמִדַּלּ֨וֹת15
Na–kutoka–kwa–maskini

ם הָעָ֜
wa–watu

אֶת־ וְֽ
na
H0853

יֶתֶ֥ר
mabaki

׀הָעָם֣ 
ya–watu

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
waliobaki
H7604

יר בָּעִ֗
katika–mji

וְאֶת־
na
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
waliojisalimisha
H5307

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ נָֽפְלוּ
walijisalimisha
H5307

אֶל־
kwa
H0413

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

ל בָּבֶ֔
wa–Babeli
H0894

וְאֵ֖ת
na
H0853

יֶתֶ֣ר
mabaki

אָמ֑וֹן הָֽ
ya–mafundi
H0527

ה הֶגְלָ֕
aliwapeleka–uhamishoni
H1540

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Nebuzaradani
H5018

רַב־
mkuu–wa

ים׃ טַבָּחִֽ
walinzi
H2876

Nebuzaradani, jemadari wa askari walinzi, akawapeleka uhamishoni baadhi ya watu maskini sana na wale 
waliobaki katika mji, pamoja na mabaki ya watu wa kawaida, na wale waliojisalimisha kwa mfalme wa Babeli.

וּמִדַּלּ֣וֹת16
Na–kutoka–kwa–maskini

רֶץ הָאָ֔
wa–nchi
H0776

יר הִשְׁאִ֕
aliwacha
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Nebuzaradani
H5018

רַב־
mkuu–wa

ים טַבָּחִ֑
walinzi
H2876

ים לְכֹרְמִ֖
kuwa–wakulima–wa–mizabibu
H3755

ים׃ וּלְיֹגְבִֽ
na–wakulima
H3009

Lakini Nebuzaradani akawaacha mabaki ya wale watu maskini kabisa ili watunze mashamba ya mizabibu na 
mashamba mengine.

וְאֶת־17
Na
H0853

י עַמּוּדֵ֨
nguzo
H5982

שֶׁת הַנְּחֹ֜
za–shaba

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

לְבֵית־
za–nyumba–ya

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אֶת־ וְֽ
na
H0853

הַמְּכֹנ֞וֹת
vitako
H4350

וְאֶת־
na
H0853

יָם֧
bahari
H3220

שֶׁת הַנְּחֹ֛
ya–shaba

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

בְּבֵית־
katika–nyumba–ya

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

שִׁבְּר֣וּ
walivunja
H7665

ים כַשְׂדִּ֑
Wakaldayo
H3778

וַיִּשְׂא֥וּ
na–wakachukua
H5375

אֶת־
–
H0853

כָּל־
shaba–yote
H3605

ם נְחֻשְׁתָּ֖
–

לָה׃ בָּבֶֽ
Babeli
H0894

Wakaldayo walivunja vipande zile nguzo za shaba, vile vishikilio vya shaba vilivyohamishika, na ile Bahari ya 
shaba, ambavyo vyote vilikuwa katika Hekalu la Bwana. Hivyo wakaichukua hiyo shaba yote na kuipeleka Babeli.

וְאֶת־18
Na
H0853

סִּרוֹת הַ֠
sufuria

וְאֶת־
na
H0853

ים הַיָּעִ֨
koleo
H3257

וְאֶת־
na
H0853

מְזַמְּר֜וֹת הַֽ
mikasi
H4212

וְאֶת־
na
H0853

ת הַמִּזְרָקֹ֣
mabakuli
H4219

וְאֶת־
na
H0853

הַכַּפּ֗וֹת
vikombe
H3709

ת וְאֵ֨
na
H0853

כָּל־
vyombo–vyote
H3605

כְּלֵי֧
–
H3627

שֶׁת הַנְּחֹ֛
vya–shaba

אֲשֶׁר־
ambavyo

יְשָׁרְת֥וּ
walitumikia
H8334

בָהֶ֖ם
navyo

חוּ׃ לָקָֽ
walichukua
H3947

Wakachukua pia vyungu, masepetu, mikasi ya kusawazishia tambi, mabakuli ya kunyunyizia, sahani na vyombo 
vyote vya shaba vilivyotumika katika huduma ya Hekalu.

וְאֶת־19
Na
H0853

סִּפִּים הַ֠
mabakuli–madogo

וְאֶת־
na
H0853

הַמַּחְתּ֨וֹת
vyetezo
H4289

וְאֶת־
na
H0853

הַמִּזְרָק֜וֹת
mabakuli
H4219

וְאֶת־
na
H0853

הַסִּיר֣וֹת
sufuria

וְאֶת־
na
H0853

הַמְּנֹר֗וֹת
vinara–vya–taa
H4501

וְאֶת־
na
H0853

הַכַּפּוֹת֙
vikombe
H3709

וְאֶת־
na
H0853

הַמְּנַקִי֔וֹת
mabakuli–ya–kinywaji
H4518

ר אֲשֶׁ֤
ambavyo

זָהָב֙
dhahabu
H2091

ב זָהָ֔
dhahabu
H2091

וַאֲשֶׁר־
na–ambavyo

סֶף כֶּ֖
fedha
H3701

סֶף כָּ֑
fedha
H3701

ח לָקַ֖
alichukua
H3947

רַב־
mkuu–wa

ים׃ טַבָּחִֽ
walinzi
H2876
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Jemadari wa askari walinzi wa mfalme akachukua yale masinia, vile vyetezo, yale mabakuli ya kunyunyizia, zile 
sufuria, vile vinara vya taa, zile sahani na yale mabakuli yaliyotumika kwa sadaka za vinywaji, vitu vyote vile 
vilivyokuwa vimetengenezwa kwa dhahabu safi au fedha.

ים 20 ׀הָעַמּוּדִ֣
Nguzo
H5982

יִם שְׁנַ֗
mbili
H8147

הַיָּ֤ם
bahari
H3220

אֶחָד֙
moja
H0259

ר וְהַבָּקָ֞
na–ng’ombe
H1241

שְׁנֵים־
kumi–na
H8147

ר עָשָׂ֤
mbili
H6240

שֶׁת֙ נְחֹ֨
za–shaba

אֲשֶׁר־
ambao

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

הַמְּכֹנ֔וֹת
vitako
H4350

ר אֲשֶׁ֥
ambavyo

ה עָשָׂ֛
alifanya

לֶךְ הַמֶּ֥
mfalme
H4428

ה שְׁלֹמֹ֖
Sulemani
H8010

לְבֵי֣ת
kwa–nyumba

יְהוָה֑
ya–Yahwe
H3068

לאֹ־
hakukuwa
H3808

הָיָה֣
na
H1961

ל מִשְׁקָ֔
uzito
H4948

ם לִנְחֻשְׁתָּ֖
kwa–shaba–yake

כָּל־
vyombo–vyote
H3605

ים הַכֵּלִ֥
–
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
hivi
H0428

Shaba iliyotokana na zile nguzo mbili, ile Bahari na wale mafahali kumi na mawili wa shaba waliokuwa chini yake, 
pamoja na vile vishikilio vilivyohamishika, ambavyo Mfalme Solomoni alikuwa ametengeneza kwa ajili ya Hekalu 
la Bwana, ilikuwa na uzito usioweza kupimika.

ים21 וְהָעַמּוּדִ֗
Na–nguzo
H5982

שְׁמֹנֶ֨ה
kumi–na–nane
H8083

עֶשְׂרֵ֤ה
–
H6240

אַמָּה֙
dhiraa

]קומה[
[urefu]
H6967

)קוֹמַת֙(
urefu
H6967

ד הָעַמֻּ֣
wa–nguzo
H5982

ד הָאֶחָ֔
moja
H0259

וְח֛וּט
na–uzi
H2339

שְׁתֵּים־
dhiraa–kumi–na
H8147

ה עֶשְׂרֵ֥
mbili
H6240

ה אַמָּ֖
–

נּוּ יְסֻבֶּ֑
ulizunguka
H5437

וְעָבְי֛וֹ
na–unene–wake
H5672

ע אַרְבַּ֥
vidole–vinne
H0702

אַצְבָּע֖וֹת
–
H0676

נָבֽוּב׃
tupu
H5014

Kila nguzo ilikuwa na urefu wa dhiraa kumi na nane, kimo chake na mzunguko dhiraa kumi na mbili, na unene 
wa nyanda nne, na zote zilikuwa wazi ndani.

רֶת22 וְכֹתֶ֨
Na–taji
H3805

יו עָלָ֜
juu–yake

שֶׁת נְחֹ֗
ya–shaba

ת וְקוֹמַ֨
na–urefu
H6967

רֶת הַכֹּתֶ֥
wa–taji
H3805

֮ הָאַחַת
moja
H0259

חָמֵשׁ֣
dhiraa–tano
H2568

אַמּוֹת֒
–

ה וּשְׂבָכָ֨
na–wavu
H7639

וְרִמּוֹנִי֧ם
na–makomamanga
H7416

ל־ עַֽ
juu–ya

הַכּוֹתֶ֛רֶת
taji
H3805

יב סָבִ֖
pande–zote
H5439

ל הַכֹּ֣
yote
H3605

שֶׁת נְחֹ֑
ya–shaba

וְכָאֵ֛לֶּה
na–kama–hizi
H0428

עַמּ֥וּד לַֽ
kwa–nguzo
H5982

הַשֵּׁנִ֖י
ya–pili
H8145

ים׃ וְרִמּוֹנִֽ
na–makomamanga
H7416

Sehemu ya shaba juu ya ile nguzo moja ilikuwa na urefu wa dhiraa tano, na ilikuwa imepambwa kwa wavu na 
makomamanga ya shaba kuizunguka kote. Ile nguzo nyingine pamoja na makomamanga yake ilifanana na hiyo 
ya kwanza.

23֙ הְיוּ וַיִּֽ
Na–yalikuwa
H1961

ים רִמֹּנִ֔ הָֽ
makomamanga
H7416

ים תִּשְׁעִ֥
tisini
H8673

ה וְשִׁשָּׁ֖
na–sita
H8337

ר֑וּחָה
kando
H7307

כָּל־
makomamanga–yote
H3605

הָרִמּוֹנִ֥ים
–
H7416

מֵאָ֛ה
mia
H3967

עַל־
juu–ya

הַשְּׂבָכָ֖ה
wavu
H7639

יב׃ סָבִֽ
pande–zote
H5439

Kulikuwa na makomamanga tisini na sita pembeni; jumla ya makomamanga juu ya wavu uliokuwa umezunguka 
yalikuwa mia moja.
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ח24 וַיִּקַּ֣
Na–alichukua
H3947

רַב־
mkuu–wa

ים טַבָּחִ֗
walinzi
H2876

אֶת־
–
H0853

שְׂרָיָה֙
Seraya
H8304

כֹּהֵן֣
kuhani
H3548

אשׁ ֹ֔ הָר
mkuu

וְאֶת־
na
H0853

צְפַנְיָה֖
Sefania
H6846

כֹּהֵן֣
kuhani
H3548

הַמִּשְׁנֶה֑
wa–pili
H4932

וְאֶת־
na
H0853

שְׁלֹ֖שֶׁת
walinzi–watatu
H7969

י שֹׁמְרֵ֥
–
H8104

ף׃ הַסַּֽ
wa–kizingiti

Yule jemadari wa askari walinzi akawachukua kama wafungwa Seraya kuhani mkuu, kuhani Sefania aliyefuata 
kwa cheo, na mabawabu watatu.

וּמִן־25
Na–kutoka

יר הָעִ֡
mjini

לָקַח֩
alichukua
H3947

יס סָרִ֨
towashi
H5631

ד אֶחָ֜
mmoja
H0259

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
ambaye

הָיָה֥
alikuwa
H1961

יד  ׀פָקִ֣
msimamizi
H6496

עַל־
wa

י אַנְשֵׁ֣
wanaume
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
wa–vita
H4421

ה וְשִׁבְעָ֨
na–wanaume–saba
H7651

ים אֲנָשִׁ֜
–
H0376

מֵרֹאֵ֤י
waliomwona
H7200

פְנֵי־
uso–wa
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

ר אֲשֶׁ֣
ambao

נִמְצְא֣וּ
walipatikana
H4672

יר בָעִ֔
katika–mji

ת וְאֵ֗
na
H0853

סֹפֵר֙
mwandishi

ר שַׂ֣
mkuu–wa
H8269

א הַצָּבָ֔
jeshi

א הַמַּצְבִּ֖
aliyewaandikisha
H6633

אֶת־
–
H0853

עַם֣
watu

הָאָרֶ֑ץ
wa–nchi
H0776

ים וְשִׁשִּׁ֥
na–watu–sitini
H8346

אִישׁ֙
–
H0376

מֵעַם֣
kutoka–watu

רֶץ הָאָ֔
wa–nchi
H0776

ים נִּמְצְאִ֖ הַֽ
waliopatikana
H4672

בְּת֥וֹךְ
katikati–ya
H8432

יר׃ הָעִֽ
mji

Miongoni mwa wale watu waliokuwa wamesalia katika mji, alimchukua afisa kiongozi wa wapiganaji, na 
washauri saba wa mfalme. Akamchukua pia mwandishi aliyesimamia uandikishaji wa watu wa nchi, pamoja na 
watu wake sitini waliopatikana ndani ya mji.

ח26 וַיִּקַּ֣
Na–akawachukua
H3947

ם אוֹתָ֔
wao
H0853

ן נְבוּזַרְאֲדָ֖
Nebuzaradani
H5018

רַב־
mkuu–wa

ים טַבָּחִ֑
walinzi
H2876

וַיֹּ֧לֶךְ
na–akawaleta
H3212

אוֹתָ֛ם
wao
H0853

אֶל־
kwa
H0413

לֶךְ מֶ֥
mfalme
H4428

בָּבֶ֖ל
wa–Babeli
H0894

תָה׃ רִבְלָֽ
Ribla
H7247

Nebuzaradani jemadari akawachukua hao wote na kuwapeleka kwa mfalme wa Babeli huko Ribla.

ה27 וַיַּכֶּ֣
Na–akawapiga
H5221

אוֹתָם֩
wao
H0853

לֶךְ מֶ֨
mfalme
H4428

בָּבֶ֧ל
wa–Babeli
H0894

וַיְמִתֵ֛ם
na–akawaua
H4191

בְּרִבְלָ֖ה
katika–Ribla
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

חֲמָת֑
ya–Hamathi
H2574

וַיִּ֥גֶל
na–akapelekwa–uhamishoni
H1540

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

מֵעַ֥ל
kutoka

אַדְמָתֽוֹ׃
nchi–yake
H0127

Huko Ribla, katika nchi ya Hamathi, mfalme wa Babeli akaamuru wanyongwe. Hivyo Yuda wakaenda utumwani, 
mbali na nchi yao.

זֶה28֣
Hii
H2088

ם הָעָ֔
ni–watu

ר אֲשֶׁ֥
ambao

הֶגְלָ֖ה
alipeleka–uhamishoni
H1540

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
Nebukadneza
H5019

בִּשְׁנַת־
katika–mwaka–wa
H8141

בַע שֶׁ֕
saba
H7651

ים יְהוּדִ֕
Wayahudi
H3064

שְׁלֹ֥שֶׁת
elfu–tatu
H7969

ים אֲלָפִ֖
–
H0505

ים וְעֶשְׂרִ֥
na–ishirini
H6242

ׁה׃ וּשְׁלֹשָֽ
na–tatu
H7969

Hii ndiyo hesabu ya watu ambao Nebukadneza aliwachukua kwenda uhamishoni: katika mwaka wa saba, 
Wayahudi 3,023;
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בִּשְׁנַת29֛
Katika–mwaka
H8141

שְׁמוֹנֶה֥
wa–kumi–na–nane
H8083

ה עֶשְׂרֵ֖
–
H6240

ר לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּ֑
wa–Nebukadneza
H5019

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
kutoka–Yerusalemu
H3389

פֶשׁ נֶ֕
watu
H5315

שְׁמֹנֶה֥
mia–nane
H8083

מֵא֖וֹת
–
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
na–thelathini
H7970

וּשְׁנָֽיִם׃
na–wawili
H8147

katika mwaka wa kumi na nane wa utawala wa Nebukadneza, watu 832 kutoka Yerusalemu;

בִּשְׁנַ֨ת30
Katika–mwaka
H8141

שָׁלֹ֣שׁ
wa–ishirini
H7969

֮ וְעֶשְׂרִים
na–tatu
H6242

לִנְבֽוּכַדְרֶאצַּר֒
wa–Nebukadneza
H5019

ה הֶגְלָ֗
alipeleka–uhamishoni
H1540

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Nebuzaradani
H5018

רַב־
mkuu–wa

ים טַבָּחִ֔
walinzi
H2876

ים יְהוּדִ֕
Wayahudi
H3064

פֶשׁ נֶ֕
watu
H5315

ע שְׁבַ֥
mia–saba
H7651

מֵא֖וֹת
–
H3967

אַרְבָּעִי֣ם
na–arobaini
H0705

ה וַחֲמִשָּׁ֑
na–watano
H2568

כָּל־
jumla–ya
H3605

פֶשׁ נֶ֕
watu
H5315

עַת אַרְבַּ֥
elfu–nne
H0702

ים אֲלָפִ֖
–
H0505

שׁ וְשֵׁ֥
na–mia–sita
H8337

מֵאֽוֹת׃
–
H3967

פ
¶

katika mwaka wa ishirini na tatu wa utawala wake, Wayahudi 745 walichukuliwa kwenda uhamishoni na 
Nebuzaradani jemadari wa askari walinzi wa mfalme. Jumla ya watu wote walikuwa 4,600.

31֩ וַיְהִי
Na–ikawa
H1961

ים בִשְׁלֹשִׁ֨
katika–mwaka–wa–thelathini
H7970

בַע וָשֶׁ֜
na–saba
H7651

שָׁנָ֗ה
–
H8141

לְגָלוּת֙
wa–uhamisho
H1546

ן יְהוֹיָכִ֣
wa–Yehoyakini
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

בִּשְׁנֵי֤ם
katika–mwezi–wa–kumi
H8147

עָשָׂר֙
na–mbili
H6240

דֶשׁ חֹ֔
–
H2320

ים בְּעֶשְׂרִ֥
siku–ya–ishirini
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֖
na–tano
H2568

דֶשׁ לַחֹ֑
ya–mwezi
H2320

א נָשָׂ֡
aliinua
H5375

מְרֹדַךְאֱ֩וִי֣ל 
Evil–Merodaki
H0192

לֶךְ מֶ֨
mfalme
H4428

ל בָּבֶ֜
wa–Babeli
H0894

בִּשְׁנַת֣
katika–mwaka
H8141

מַלְכֻת֗וֹ
wa–utawala–wake
H4438

אֶת־
–
H0853

ראֹשׁ֙
kichwa

ין יְהוֹיָכִ֣
cha–Yehoyakini
H3078

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

א וַיֹּצֵ֥
na–akamtoa
H3318

אוֹת֖וֹ
yeye
H0853

ית מִבֵּ֥
kutoka–nyumba

]הכליא[
[ya–kifungo]
H3628

)הַכְּלֽוּא׃(
ya–kifungo
H3628

Katika mwaka wa thelathini na saba tangu Yehoyakini mfalme wa Yuda apelekwe uhamishoni, katika mwaka ule 
ambao Evil-Merodaki alifanyika mfalme wa Babeli, alimwacha huru Yehoyakini mfalme wa Yuda, na kumfungua 
kutoka gerezani siku ya ishirini na tano ya mwezi wa kumi na mbili.

ר32 וַיְדַבֵּ֥
Na–akasema
H1696

אִתּ֖וֹ
naye
H0854

טֹב֑וֹת
mema

֙ וַיִּתֵּן
na–akaweka
H5414

אֶת־
–
H0853

כִּסְא֔וֹ
kiti–chake–cha–enzi
H3678

עַל מִמַּ֗
juu–ya
H4605

א לְכִסֵּ֧
viti–vya–enzi–vya
H3678

]מלכים[
[wafalme]
H4428

ים( )הַמְּלָכִ֛
wafalme
H4428

ר אֲשֶׁ֥
ambao

אִתּ֖וֹ
walikuwa–pamoja–naye
H0854

ל׃ בְּבָבֶֽ
katika–Babeli
H0894

Alizungumza naye kwa upole na kumpa kiti cha heshima zaidi kuliko wale wafalme wengine aliokuwa nao huko 
Babeli.

וְשִׁנָּ֕ה33
Na–alibadilisha

אֵ֖ת
–
H0853

בִּגְדֵ֣י
mavazi

כִלְא֑וֹ
ya–kifungo–chake
H3608

ל וְאָכַ֨
na–akala
H0398

לֶחֶ֧ם
mkate
H3899

לְפָנָי֛ו
mbele–yake
H6440

יד תָּמִ֖
daima
H8548

כָּל־
siku–zote
H3605

י יְמֵ֥
–
H3117

ו׃ חַיָּֽ
za–maisha–yake
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Hivyo Yehoyakini akayavua mavazi yake ya mfungwa, na siku zote za maisha yake zilizobaki alikula mezani mwa 
mfalme.

וַאֲרֻחָת֗ו34ֹ
Na–posho–yake
H0737

אֲרֻחַת֩
posho
H0737

יד תָּמִ֨
ya–daima
H8548

נִתְּנָה־
ilipewa
H5414

לּ֜וֹ
kwake

מֵאֵ֧ת
kutoka–kwa
H0854

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

בָּבֶ֛ל
Babeli
H0894

דְּבַר־
kila–siku
H1697

י֥וֹם
–
H3117

בְּיוֹמ֖וֹ
kwa–siku–yake
H3117

עַד־
hadi
H5704

י֣וֹם
siku
H3117

מוֹת֑וֹ
ya–kifo–chake
H4194

ל כֹּ֖
siku–zote
H3605

י יְמֵ֥
–
H3117

יו׃ חַיָּֽ
za–maisha–yake

Siku kwa siku mfalme wa Babeli alimpa Yehoyakini posho siku zote za maisha yake, hadi siku ya kifo chake.
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